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about students’ projects and presentations. Class participation facilitates students’
engagement in classroom arguments and discussions and helps them improve their
communication skills [2, p. 126].

These types of translation quality evaluation activities have proved efficient in
terms of the course of translation editing.
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PUHOK ITEPEKJAJAIBKHUX TOCJIYT' B YMOBAX CBbOI'OAEHHSA

Te3n mpucBsUeH] MPOOIEMi CYJaCHOTO MEPEKIIaI03HABCTBA, SKi MOJATAIOTh Y BU3HAYCHHI MICIIs
JMIONWHA 'y TIepeKiIaaanbkoMy mporieci. CydacHi yMOBH UIsl TEpEKIagaIllbKoro pUHKY BHUMAararoTh Bill
MepeKazada yJIOCKOHAIIOBATH CBOI YMIHHS KOPHCTYBATHCS CHCTEMaMH aBTOMAaTH30BAHOTO MepeKyamy,
MAaIIHHAM TIEPeKIaioM.

Kuro4uoBi ciioBa: cucTeMu aBTOMaTH30BAHOTO IEPEKIIaay, MEepeKIanalbKuii pHHOK, MAaIIMHHAN
TIepeKITa I, TpaHCKpeatlis.

Ha cporogni miaroTroBka TepeKkialaviB y BHIMUX 3aKiIajax OCBITH YKpaiHu
JTUHAMIYHO PO3BUBAETHCS. 3OUTBIICHHS 00CATY 1 AMBEpcU(IKaIlisi BUMOT 10 TEpeKIaxy
SK TpodeciiHOl MISUTPHOCTI TPHU3BEIHM 10 3MIHM PHHKY TMepeKiagalbKiuX TOCIYT.
3MIHIOIOTBCS TPATUIlIHI YSABICHHS MPO MEPEKIanaIbKy TisIbHICTh, YCKIIATHIOETHCS
npodeciiiHa MoAens Tepekiagaya, 10, Y CBOI Yepry, BUMarae MOJICpHi3allii camMoro
MpoIieCy MArOTOBKA MalOyTHIX MepeKiIaaadviB.

ChOrofHIIIHSA CHUTyallis Ha TMepeKIagallbKkoMy pPHHKY NEepeKIafalbKUuX IOCITyT
XapaKTEPU3YEThCSI HACTYITHUMHU OCOOJIMBOCTSIMU: BEJIMKA KUIBKICTh I'paBIliB Ha PHHKY,
0 IOPOJKYE BENMKY KOHKYPEHIIIF0 1 BHMarae BHCOKOro mpodecioHai3My Bif
YYaCHUKIB PUHKY, TO-JIpyre, MEHIIE MOHOIONII Ha MEPEeKIaallbKOMy PHUKHY CIpHUsE
aKTUBHOMY HOTO PO3BUTKY, 30KpeMa MOXKIIMBICTh MPAIIOBATH (pimaHcepoM, TIPH I[bOMY,
MO-TPETE, yYaCHUKAM PHHKY BaXKKO JIOMOBUTHCS MIDK co00010, BIJCYTHS €IuHA
mwiargopma Juig  yHiikaiii NPUHIUMIIB MepeKIafanbkoi AISUTBHOCTI, M0 pa3ioye
BiJIpi3HsIE YKPATHCHKUNA MEpeKIagalbKIil pUHOK BiJ 3apyOi’KHOTO PUHKY.



Pazom 3 TuM 3’gBisIETBCA OUIBIIA KUIBKICTh TEKCTIB CIELIATIBHOIO XapakTepy,
NepeKiag SKUX BUMAarae Bij IepeKiiajaya I'PYHTOBHUX 3HaHb B IEBHIM IpeIMETHIN
rany3i. CydacHoMy TMepekiiaiaueBi-npodecionany, sk MPaBWIO, By3bKa CIeliali3allis
HEJIOCTYMHA, 1 HOMY JOBOAMTHCS MaTH CIpaBy 3 TEKCTaMU HaWpi3HOMAHITHINION
TeMaTUKd. HaBiTh SKIIO BIH 3aliMa€eThCsl MEPEKIIAOM B 37aBajiocsi O By3bKoi 00JacTl,
CKa)XXIMO, TpaLIO€ MepeKaayeM Ha CUIbCHKOIOCIOAAPCHKOMY MIAIPUEMCTBI, oMy
JOBOJUTHCS Mepekianatv, KpiM 1H(opMmalii, 10 BIAHOCUTBCS JO CLIBCHKOTO
rocroapcTBa, KOHTPAKTU 3 3aKOPJAOHHUMH TMOCTa4aJIbHUKAMM, PEKJIaMHI maTepiaiu i
T.A. IHakme Kaxyuu, BiH OyJe 3ailiMaThcs TEXHIYHUM, €KOHOMIYHHUM, HOPUIUYHUM Ta
IHIIMMK ~ BUJAMU  TIepeKiamy. TeMarhnyHe po3MaiTTsl TEepPeKIagaroThCs TEKCTIiB
CYHPOBOIKYETHCS 1 1X CTHIIICTIYHUM PI3HOMAHITTSIM.

[Ipu iboMy, aHATITUKH €TMHI B CBOIM JyMIIi: KUIBKICTh JIOKYMEHTIB, III0 BUMArarTh
nepeKiany, BUpocTe B HaWOmMKYl AecsTh pokiB. [IpaBaa, AyMKH 3 IpUBOLY KOHKPETHHX
00csTiB po3X0JaThCs. PI3HOMaHITHICTh MOB, BUKJIMKAHE PO3IIMPEHHIM MeX €BpOCoOI03y,
MpU3BEAC, HANPUKIAA, HE TUIBKA J0 30UIBIICHHS KUIBKOCTI TEpEeKIaaiB TaKhX
JIOKYMEHTIB, SIK TPOTOKOIM abo0 3aKOHOMPOEKTHU BCEpPEAMHI OpraHizailiii €BpOCOIO3y.
BoHo mpu3Bese TakoX 0 TMOCHUJICHHS IMONMUTY Ha TEPEKIaau 3aBISKH TOPTOBEIHLHUM
KOMITaHISIM 1 OOpOOJSIOTh MIANPUEMCTBAM, OCKUIBKH BIAMOBIZHO 1O TOCTAaHOBU
€Bpocorozy ([upexktuBa 79/112 / €EC) Bca TexHiIUHAa IOKyMEHTalllsl MOBUHHA OyTH
nepeksajeHa Ha HallloHaJIbHI MOBH.

I'mo6asizaiist 1 MOB'sI3aHUI 3 HEIO 3POCTAaHHS MPUBEIYTH 0 KOJIOCATBHOTO MIAHOMY
B Tak 3BaHux cekrtopax GILT (rmoGamizaitis, iHTepHaIllOHATI3aMis, JOKam3amis i
TpaHcakIlisi). €Bpomneichkuil coro3 acomiamiii mepexmananpkux kommaHid (EUATC)
BBa)kae, 110 Ha PUHKY TEPEKIaAiB B HAHOIMKYI POKH OUIKYETHCS IIOPIYHE 3POCTAHHS
npubian3Ho Ha 5%.

VY TakoMy KOHTEKCTI T'OJii 1 TOBOPUTH MPO T€, HACKIIBLKH 3MIHUTHCS POJIb 1 Y4acTh
nepekiiagaya y MDKMOBHIM KOMYHIKaIlli, sIKy BaXKIMBY pOJIb MaTHUMeE MEPEKsIal Ta sK
3MIHUTBCS KOMIIETEHTHICTh Mepekiajadya y KOHQPOHTAIlli 3 BEIMKAM OOCSITOM Ta
PI3HOMAHITTSM TEKCTIB JUIsl Tepekiaay. TakuM BUKIUKaM Yy MailOyTHROMY 3MOKe
MPOTUCTOSTH JIUIIE TOW TEpeKianay, KU 3MOKe IOMOBHUTU Ta BKIIOYUTU y CBOKO
KOMIIETEHTHICTh yMIHHS BOJIOJAITH MAalIMHHUM a00 aBTOMAaTU30BAaHHMH CHCTEMaMU
nepeknany («kimkm» ab6o CAT-cucteMu, TOOTO TIporpamMu, sKi BHKOPHUCTOBYIOTh
TexHoJoTir0 mam’sati mepexnanis (TM — translation memory)).

[Ipy 1BOMY HAyKOBO-TEXHIYHHMH TIPOrpec Ta HAJWKTOBAHA CYYaCHICTIO
HEOOXIHICTh aJanTOBYBATH Ta MEPEHOCUTH yMKH Ta 1/1ei 3 OJHI€l KyIbTYpH B IHIIY
CIpUSIA BUHUKHEHHIO TaK 3BaHOTO TBOPYOro Mepekinamy abo TpaHckpearii. MeTbio
Cri6061 (Matthew Stibbe) HazuBae TpaHCKpealli€lo MOBHE BIATBOPEHHS MOHSITTSA OJHIET
MOBH 3ac00aMy 1HIIOI. 3a3BHYail 10 IFOTO BUIY MEPEKIaay BAAIOTHCA, 100 MPOCYBaTH

AKYCh 1/1€10, MPOAYKT abo Mociyry i iHO3eMHuX ayauTopid. OTxe, MoBa Mae
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BIJIMIOBIJATH 3aIIUTaM X ayAUTOpii. Mera TpaHCcKpeallii — OTpUMaTH Ty CaMy peakIliio
KOXHOIO MOBOIO, 1 3BUYMaliHUM MEPEKIAIOM IIbOTO HE TOCSTTH.

Biarak ponb qr0auHu y niepekiiaialibkoMy Mpolieci HIKOJIM TOBHOIO Miporo He Oyrie
3aMIHEHA MEPEeKIaJalbKUMU 1HQOPMALIHWUMHU TEXHOJOTIAMHM, IPH LIbOMY HE BapTo

HUMHU HEXTYBATHU IJIA MOJCTIHCHHA pO6OTI/I nepeKiaaaaya.
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JJEKCUKO-TEHETUYHE HAITOBHEHHS
TA OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIALY PUMCBKUX IMEH

AHTpOIOHIMIKAa JTATHHOMOBHUX TMHCEMHHX JDPKEped — 3HAYHUH IUIACT 3aKOJ0BaHOI iH(opmarii
PO iCTOPif0, KyIbTYypy Ta 1EO0JOTII0 CYCIIILCTBA €MOXH JOOW aHTHYHOCTi. 3°sICOBaHO, IO CEMaHTHKA
AHTPOTIOHIMIB, SK 1 IHIIMX BJIACHUX HAa3B, € crnenudivyHo. BaxnmmBuM € mepBicHa CceMaHTHKa
AHTPOIOHIMIB, TOOTO MOTHBH Ta MPUHIMIK HOMiHaIii. BrmacHi iMeHa, maTpoHIMH, MPI3BUCHKA, IO 3
gacoM TpaHC(hOpPMYBAIMCS y MPI3BUIIA, CIYXaTh HKEpEroM iHGopMaIlil Ipo CyCHUIbHY, TOCIIOAAPCHKY
Ta KyJIbTypHY JHiSUIBHICTH TOTO €THOCY, BimoOpakaloThb MOBHI, JiHrBoreorpadidsi, icTopudHi
0COOJTMBOCTI.

KurouoBi ciioBa: natuHChbKa MOBa, aHTPOIIOHIMH, OHOMAaCTHKA, CEMAaHTHKa, PEHOMEH, HOMEH,

KOIrHOMCH, arHOMCH.

Pumceki  imMeHa 3aiimMaloTh 0COOJNMBE MiClle B OHOMACTHYHIM  MaJiTpi
JATUHOMOBHHX TEKCTIB, MPE3CHTYIOTh MOBHO-KYJIBTYpHHH BuUMIip iaeHTHiKawii ocid
no6u emoxu PuMcbkoi immepii. AHTPOMOHIMIKOH BHUCTYIA€ BiJOOPaXCHHSIM >KUTTEBOTO
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